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י־1 כִּֽ
िकनभने

הִנֵּ֤ה
हेर
H2009

הַיּוֹם֙
िदन
H3117

א בָּ֔
आउँदैछ
H0935

בֹּעֵ֖ר
जल्ने

כַּתַּנּ֑וּר
भट्टी–जस्तै
H8574

וְהָי֨וּ
र–हुनेछन्
H1961

כָל־
सबै
H3605

ים זֵדִ֜
घमण्डीहरू
H2086

וְכָל־
र–सबै
H3605

ה עֹשֵׂ֤
गनेर्हरू

רִשְׁעָה֙
दुष्टता
H7564

שׁ קַ֔
पराल
H7179

ט וְלִהַ֨
र–दहन–गनेर्छ
H3857

ם אֹתָ֜
ितनीहरूलाई�
H0853

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

א הַבָּ֗
आउने
H0935

אָמַר֙
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֔וֹת
सव�शिक्तमान्–ले

ר אֲשֶׁ֛
जसले

לאֹ־
होईन
H3808

יַעֲזֹ֥ב
छोड्नेछ

לָהֶ֖ם
ितनीहरूलाई�
H1992

רֶשׁ שֹׁ֥
जरा
H8328

וְעָנָֽף׃
र–हाँगा
H6057

“त्यो न्यायको समय आउँदैछ। यो दन्केको आगोको भट्टी जस्तै हुनेछ। ती सबै अहंकारी मािनसहरूलाई� दण्ड िदईनेछ। ती सबै पापी मािनसहरू सुख्खा घाँस 
जस्तै जल्नेछन्। त्यस समय त्यो आगोमा बल्दै गरेको पराल जस्तै हुनेछ जसको कुनै हाँगा अथवा जरा बाँच्ने छैन।” सव�शिक्तमान परमप्रभुले यो सबैकुराहरू 
भन्नुभयो।

ה2 וְזָרְחָ֨
र–उदय–हुनेछ
H2224

ם לָכֶ֜
ितमीहरूको–लािग

יִרְאֵ֤י
डराउनेहरू
H3373

֙ שְׁמִי
नाम–मेरोको
H8034

מֶשׁ שֶׁ֣
सूय�
H8121

ה צְדָקָ֔
धािमर्कताको
H6666

א וּמַרְפֵּ֖
र–िनको
H4832

בִּכְנָפֶי֑הָ
पखेटाहरू–मा–त्यसका
H3671

ם יצָאתֶ֥ וִֽ
र–िनस्कनेछौ
H3318

ם וּפִשְׁתֶּ֖
र–उफ्रनेछौ

כְּעֶגְלֵ֥י
बाछराहरू–जस्तै
H5695

ק׃ מַרְבֵּֽ
गोठको
H4770

“तर मेरो िशष्यहरूको िनिम्त म धािमर्कताको सूय� जस्तो चम्कनेछु, अिन यसले सूय�को िकरणले जस्तो फूितर् ल्याउँछ। गोठबाट बाछा स्वतन्त्र भएझैं ितमीहरू 
स्वतन्त्र अिन खुशी हुनेछौ।

וְעַסּוֹתֶ֣ם3
र–कुल्चनेछौ
H6072

ים רְשָׁעִ֔
दुष्टहरूलाई�
H7563

י־ כִּֽ
िकनभने

יִהְי֣וּ
हुनेछन्
H1961

פֶר אֵ֔
खरानी
H0665

חַת תַּ֖
मुिन
H8478

כַּפּ֣וֹת
तल्लाहरू
H3709

רַגְלֵיכֶם֑
खुट्टा–ितम्रा
H7272

בַּיּוֹם֙
िदन–मा
H3117

ר אֲשֶׁ֣
जब

אֲנִי֣
मैले
H0589

ה עֹשֶׂ֔
गनेर्छु

אָמַ֖ר
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सव�शिक्तमान्–ले

פ
—

त्यस समय ितमीले ती सबै नराम्रा मािनसहरूलाई� कुल्चनेछौ। ितनीहरू ितम्रो पैताला मुिनको धुलो जस्तै हुनेछन्। म न्यायको समयमा यो घटनाहरू घटाउनें 
छु।” सव�शिक्तमान परमप्रभुले यी सबैकुराहरू भन्नुभयो।

זִכְר֕ו4ּ
सम्झ
H2142

ת תּוֹרַ֖
व्यवस्था
H8451

ה מֹשֶׁ֣
मोशा
H4872

י עַבְדִּ֑
मेरो–दासको
H5650

אֲשֶׁר֩
जसलाई�

יתִי צִוִּ֨
आज्ञा–िदएँ
H6680

אוֹת֤וֹ
त्यसलाई�
H0853

בְחֹרֵב֙
होरेब–मा
H2722

עַל־
मािथ

כָּל־
सबै
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलको–लािग
H3478

ים חֻקִּ֖
िविधहरू
H2706

ים׃ וּמִשְׁפָּטִֽ
र–न्यायहरू
H4941

“मोशाको व्यावस्था सम्झ अिन पालन गर। मोशा मेरो दास िथयो। मैले होरेब पहाडमा उनीहरूलाई� त्यो िनयम पालन गनेर् िविधहरू बनाएँ। त्यो िनयम 
ईस्राएलका सबै बािसन्दाहरूको िनिम्त हो।”
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https://biblehub.com/hebrew/2722.htm
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הִנֵּ֤ה5
हेर
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
म
H0595

שֹׁלֵחַ֣
पठाउनेछु
H7971

ם לָכֶ֔
ितमीहरूलाई�

אֵ֖ת
यो
H0853

אֵלִיָּ֣ה
एिलया
H0452

יא הַנָּבִ֑
अगमवक्ता
H5030

י לִפְנֵ֗
अगािड
H6440

בּ֚וֹא
आउने
H0935

י֣וֹם
िदन
H3117

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

הַגָּד֖וֹל
महान्

א׃ וְהַנּוֹרָֽ
र–भयानक
H3372

परमप्रभुले भन्नुभयो, “हेर, म अगमवक्तालाई� ितमीहरू कहाँ पठाउँनेछु। परमप्रभुबाट त्यो महान अिन भयंकर न्यायको पिहला नै आउँनेछ।

יב6 וְהֵשִׁ֤
र–फका�उनेछ
H7725

לֵב־
हृदय

אָבוֹת֙
बुबाहरूको
H0001

עַל־
ितर

ים בָּנִ֔
छोराहरू–मा

וְלֵ֥ב
र–हृदय

בָּנִ֖ים
छोराहरूको

עַל־
ितर

אֲבוֹתָ֑ם
बुबाहरू–मा
H0001

פֶּן־
नत्र
H6435

אָב֕וֹא
आउनेछु
H0935

י וְהִכֵּיתִ֥
र–प्रहार–गनेर्छु
H5221

אֶת־
यो
H0853

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वीलाई�
H0776

רֶם׃ חֵֽ
सम्पूण�–िवनाशले

एिलयाले माता-िपतालाई� आफ्नो नानीहरू ल्याउँनमा सहाएता गनेर्छ। यो अवश्य घट्नेछ र म आउँनेछु र सम्पूण�रूपले ितम्रो देशलाई� नष्ट पानेर्छु।”

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/452.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm

